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” Elő fizetési feltételek:
Egész évre 4 Irt. — kr. 
Félévre . . „ — „
Negyedévre 1 „ — e

Egyes szám 10 kr.
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Társadalmi, tanügyi, közgazdasági ás ismeretterjesztő közlöny.

Hirdetések dija :
4 hasábos petitsor 5 kr. 
Nyílttérijén . 20 kr.
Bélyegdij egyes hir­

detésnél . . 30 kr.

Szerkesztőségi iroda: 
a könyvnyomdában, Imvá a lap szellemi részét 

illető közlemények küldendők.

A közómüet hanyatlása.
A nemzetek, népek életében szint­

úgy mint az egyes ember életében 
beli-ő lét — változások tünetei ész­
lelhetők. Az egyes századok, sőt 
az egyes évtizedek sajátságos han­
gulatot, jellem és erkölcsi irányt 
mutatnak. Mennyivel inkább változ­
nak fölfogás, irány és foglalkozásban 
az egyes korszakok. A történelem 
egy—agy darabja, az emberi élet 
könyvének egy—egy lapja: a mit 
korszaknak nevezünk a változatosság­
nak, az emelkedés és sttlyedésnek 
van alávetve.

Voltak századok, melyeket a 
tudományos kutatások, felfedezések 
jellemeztek, másokat a népmozga­
lom és véres csaták, újra másokat 
vallási forrongások, társadalmi küz­
delmek foglaltak el; de mindegyik­
ben egy eszme, bár különböző, de 
erős eszme küzdött a megvolt álla­
pot ellen és rendszerint az eszme 
győzött, legalább túlsúlyra emelkedett, 
hasznára válván a társadalomnak s 
a világnak.

Az eszme az emberi kebelt lel­
kesedéssel töké el és kisebb nagyobb 
mértékben minden egyes emberben 
tudva nem tudva nemes érzés, a jó és 
szép érti küzdelem vágya szállta meg.

Es mit látunk ma, mit mond­
hatunk a jelen korszakról? Van-e 
lelkesítő eszme, moly kiterjedtséggel 
uralkodik és elfoglalja a, nagy és 
kicsi, a műveltebb s kevéshbé mű­
veltebb osztályokat? Eszme, mely 
melegít, mely nemesit, mely magá­
ban hordaná az emberiség tükélvre- 
jutásának csiráját?

Úgy találjuk, hogy mindebből 
ma semmi sincs.

A jelennek, a mostannak irányt 
és jelleget nem a nép, nem a nemzet 
lelkülete hanem az egyes uralkodók, 
az egyeduralom politikája ad.

Ma nincs az iljunak min lel-
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keeiilni tudna s nincs az öregnek 
min gyöngyörköthetne. Ma csak a 
műit dicsőségének emlékében, a fen- 
költ eszmék utóhatásában, mint egy 

j kialunni készülő fáklyának gyenge 
I világában, egykori nagyságunk épü­

letének árnyékában heverünk és néz­
zük mi történik körültüíik, s hagy­
juk hogy történtessők velünk is 
bármi.

Ma már nincs hatalmason hul­
lámzó közérzület.

Egy irányeszme vezet s ez az 
anyagiság. Látjuk, hogy a megélhe­
tés ,u meggazdagodás eszméje fog- 
lakoztatja a tömeget.

Sem állami, sem megyei, köz­
ségi, sem társadalmi életünkben nincs 
Mimen mozgalom, nincs fenkölt tö­
rekvés, csak a kényszerből következő 
lanyha cselekvés, az elkerülhetlennek 
gépies megtevóse és szer felett nagy 
közöny uralkodik.

A „fara da se*1, az önmagától 
leendőség, a magyarán nevezett „ön­
magától csináltatik“ elve kezd fel- 
sulyra emelkedni.

Élünk, mert élnünk kell. És ha 
megkérdik mikép élünk ? Feleletet 
sem adhatunk.

Vagy hí adunk feleletet, az e 
mondatban összegezhető : „Kinek mi 
köze hozzá!“

A spanyolnak van egy találó 
közmondása: „Cosas di Espagna!“

Azt mondják tönkre megy a 
hon, tönkre megy a társa daldin, az 
erkölcs, a becsület: azt feleli reá 
közönyösen: Spanyol dolog az!

Cesas di Espagna! Mintha azt 
mondaná: se baj! Máskép is lesz 
még !

Bárha minél előbb máskép len­
ne nálunk is, — mert ha még igy 
tart egy ideig — nem lesz oly erő, 
oly monydörgés, mely léthárgiánkból 
felköltsün!

Kéziratok: 
Vissza uom adatnak.

POLITIKAI HÍREK
Philippovics táborszernagy szept. 28- 
án löhadisz diósát tizerajevóból Bród- 
ba fogja áttenni, mert az összeköt­
tetés tiécs és lírád között könnyebb, 
másrészt pedig a főparancsnokság 
onnét Bosznia összes hadtesteivel 
gyorsabban köílekedhetjk.

A Reuter-ügynökség jelenti 
Konstantinápolyból szept. 11-kéről: 
A porta évtesiítetett, hogy lord Sa­
lisbury, Németországnak a hatalmak 
hoz intézett ama indítványához, hogy 
együttes lépest tegyenek a portánál 
a berlini szerződés keresztülvitviemiatt 
— valószínűleg nem fog csatlakozni.

A meggyilkolt olasz főkonsul 
Forrod holttestét egy bokorban a 
Maglajból Zepcsóbe vezető ut mel­
lett ne,n messze az utóbbi helység­
től egészen rothadt állapotban felta­
lálták, az ugyanazonosságot konsta­
tálták és a holttest* t azonnal elte­
mették. Egy teljesen megbízható hir 
szerint a meggyilkolt fökonzulnál 
10 000 osztrák arany volt. A gyil­
kosok legnagyobb része a Bosznia 
keleti részében harcoló felkelőkhöz 
menekültek. — Focsa mellett, nem 
messze Dobojtól e napokban egy őr­
nagyot és egy tábori lelkészt ide- 
idaztukban egy rablóbanda megtá­
madta, meggyilkolta és kirabolta.

A 79. dalmát honvédzászlóalj 
parancsnokságában, hir szerint, leg­
közelebb változás fog történni. Ezt 
azzal hozzák kapcsolatba, hogy az 
aug. 15-én Debela-Glavicsáuál Livno 
előtt elesett 44 honvéd a dandárpa­
rancsnokság által nem elrendelt kém­
szemlének estek áldozatul.

Méh cined Ali meggyilkol tatása 
következtében, hir szerint, Ozmán 
vagy Dervis basát küldik békéltető

Kiadóhivatal:
VOLCZ 15. könyvnyomdája. Mindennemű pénzek 
' hirdetések és reclamatiok ide intézondök.

I biztosnak Albániába és a Koszovo- 
'< ban 32 zászlóaljból őszpontositandó 

hadtest parancsnokságának átvételére.

Borsszemek.
Holmi Fekete várról.

Feketevár buliigyminiszterileg jóvá­
hagyott szabványaiban benfoglaltatilc a 
műemlékek gondos fentartáaa iránti kö­
telezettség.

A műemlékek fentartását pedig 
legjobban el lehet érni a aemmit-tc- 
véssel.

Minden műemlék: „egy no nyúlj 
hozzám“!

Mim hogy Foketevávtt még ahhoz 
sem nyúlnak, mi azt kiáltja „végy már 
elő, végezz már velem“, — hogy nyúl­
hatnának ahhoz ini váltig mondja: „no 
nyúlj hozzám“!

A műemlékek o szerint Fekete várt 
biztos öröklétre számíthatnak. A kinek 
tehát van a vidéken holmi elagott fé­
szere, megvénült gabonás színe őszbe 
csavarodott kocsi saroglyája, járomból 
kiöregedett szarvasjószága, vagy hámok­
ban érdemesült aggastyán fakója: hozza 
Feketevárra, tegye le a piacz sik tük­
rére, biztos lehet, hogy a „ne nyúlj hoz­
zám systéma kegv éhül az utolsó ivóiéiig 
inegóvatik emléktárgya.

Példa rá: az éjszaki szélesség 30-ik 
és déli hossz 31-ik foka közt, a tenger 
felszínétől 3031 lábnyira, ép a város 
közepén fekvő földnyelven épült „fogy- 
gyasztáéi csarnok“ más néven „testi táp­
lálékunk tőzsdéje“, még jobban mondva 
„elemózsia bazar.“

Ezen, az ósdiság hamvával tetőzött 
és a hajdani szelek szárnyaitól szcgdclt, 
lyukasitott épület két legszebb utcza
közt terül el, ép szembe a városházával.

*

Nem építették o régi dicsőségünk 
mausoleumát ide a hüvelyes, zsíros, hú­
sos és bőrös anyagok kincses tárának 
az élelmi bezárnak kedvéért.

B&torI Mária sirj&a&L
(Gyula-fehérvári temetőben)

Eljöttem, el évek múlva 
Néma sírhatnod hogy lássain^újra. 

Sirhazádat feltalálom 
Mohlepetien elfeledve bár, — 
Ámde lelked mint az álom 
E hantokhoz vissza, vissza jár

Lelked szárnya lobben el felettem,.... 
Kedves mullad én el nem feledtem; 

Emlékszem1, szemed sugára 
Annyi kéjt igure egykorún, — 
Illatos szép rozsa bája 
Párosán vírnia arcodon.

M niő szép,— oly keresett a táncba— 
Így level ez élvnek áldozatja 

El-eluszla nem sokára 
A vidámság a rózsák után .... 
Szép szemed megtöri sugára 
Utóiszor villant egy éjszakán ....

Kihoztunk .... itt álltunk elmerengve 
Síig a végső rög Imit kebeledre. 

Es végső óhajod belüliét — 
„Rátöri“ ez .... sirva szól a lant,
i'.s növi okon dallam mellett

Hült kebellel szendéi égsz alant

Míg kezein örökzöldödből szakaszt 
Minden levele halkan súgja azt: 

„Tested eltemetve itten — 
Lelkűdre igazság fénye kél — 
És cherub lesz fönt a menyben: 
Ivi a földön már mint angyal éli“

líajuer József.

HOLT VENDÉG
Ford. Rajner Ferencz 

Folytatás.

Buntes ur a mint nagy ijedségéből 
magához tért, rohanta futott be a szo­
bába — nem abba hol Hahn ur és Hen­
riette volt — hanem a Bantesné szobá­
jába A feleségű agódta kérdező — 
Ugyan mi bajod van Bantus?

— Végünk van. Menj mama, küld 
el Henriettétől a holt vendéget, a kisór- 
tetot. Menj azonnal, ott a szobában van­
nak H már össze vissza csokolodnak.

— De kedves férjem, az nem kísér­
tet; az ifjú Hahn kért fel, hogy egy 
pár percre hagyja őket egyedül, valamit 
akar Henriettel közleni Aztán derék, lo­
vaglás ember a fiatal Huhu!

— Oh asszony — kiálta Buntes — 
megörülök — ha az az ember itt marad 
még házamban — menj űzd el —

— De papácskám — én meghívtam 
őt ma ebédre, — a te üzleti barátod fiát 
csak meg kelle hívnom. —

— Nem — nem — ezerszer nem — 
rikoltott Bantos ur.

E perezben belép Henriette, Ban­
tesné kérdi tőle hol van Hahn ui,

— Elment kistó a szállodába — 
mindjárt eljön ebédre Igen örvendek 
neki, derék finom ur.

— Leány 1 — kiált Bantes — végy 
azonnal szentelt vizet és gyújts gyertyát
— te meg vagy bűvölve. Leány! Meg. 
teszek mindent kedvedért — "Wutidrich- 
nak adlak, — az öreg Hallanak vissza­
küldöm portékáját — mindent, mindent 
megteszek, de intézet el hogy az az em­
ber no ebédeljen ma nálam — holnap 
som, azután sem.

— Jól van kedves Papa — monda 
Henriette — bár ez nem illő, — majd 
visszavonom a meghívást — s bocsána­
tot kérek tőle, — azonnal visszafog agy 
is jönni.

— Mit visszajön/ Ide ?! — szólt 
Bantes — nem, nem. Lányom az égre
— irj neki, irj neki s küld el Mihály 
gazdával.

— Semmi ellenvetés nem használt, 
Henriette leült és irt egy kis levelet az 
ifjú llahimak, kérvén öt, hogy miután 
rendkívüli esetek merültek b ! a házban, 
ne jöjjön ina ebédre, hanem utazzék cl. 
legyou útja uzercuosús és L.1. majd otlhou

lesz, akkor ir neki egy hosszú levelet 
melyben a mostani furcsa körülmények­
ről felfogja világosítani.

Újabb zavar.
Mihály gazda — a Bantes ház ka­

pussá — vitte a levelet a „Fekete ke­
reszthez“ ezimzett szállodába, mim félve 
attól, ha ott találkozna a Holt vendég­
gel is A szállodánál megkérdi hol lakik 
Hahn bankár ur?

— Fount első emelet — 7-ik szám
— felel egy pinezér.

Mihály gazda kopogtat és benyit 
bátran a 7-ik szánni ajtón.

Egy halvány magas embert látván 
maga előtt pongyolában, — megijed és 
behunyja szemeit.

— Kit keres, kérdi az ifjú
— Nem önt., nem az urat keresem

— dadogd Mihály gazda — éu — én 
Hahn bankár urat keresem.

— Az én vagyok monda — Hahn
— Ön — maga — hebegé Mihály — 

kérem bocsásson el engem, engedjen, 
engedjen el!

— Hisz én nem tartalak — nem 
foglak — mehetsz — de add ide a le­
velet

Mihály gazda nem merte azt átnyúj­
tani — hanem ledobta a földre és illa berek 
eliramodott s hazáig m ■; sem állt.

X



É» uz m-mottk kegyelete*, do ezél- 
szoi'ii is volt., mert a váiosháza közeHeto 
miatt, könnyebb a felvigyázat arra hogy 
a „ne nyúlj hozzám“ elv meg tartassák
és az özönvíz előtti épület —illetve bol- ..~ ~—j - - . „
(ócskák - nyugalmukban és romladazó , Évek előtt ugyanitt a a gymnaz.um m 
L t, ükbe» megnő zavartassanak. | mint tanár működött s az össze« tan , v -

Leginkább pedig, hogy 6, az idők | nyalnak szere tetet s ragaszkodást buta.
1 "üdvözöljük öt körünkben « gratulálunk

szeméivé körüli miniszter által monda- 
volt hálás elismerést. —

— Csiszár János újra Gyulafe­
hérvárit van. Örvendetes hírül elég len­
ne enyit Írni azoknak kik ismerik.

szenyjétől betakart ruhájuk mosatlanul 
maradjon.

*

Ha Vörösmarty nagy költőnk élne, 
nem mondhatná: „Régi dicsőségünk hol 
késel az éji homályban?

Nem — mert ez „élelmi bazar“: ré­
gi dicsőségünket kézzel foghatólag meg­
mutatja, csak nem jó vele „az éji ho­
mályban“ találkozni, —■ beüthetjük or­
runk s hajnalig ki nem gázolhatunk a 
labyrintliazerü oszlopszoros csarnokból 
és ha azon éjjel az ott levő poezkók, 
patkányok, vakandok a más jószívű ha- 

áilatok megesznek, akkor soha so 
ki onnan.

I a gymnaziumnak, mely őr. újra birni fogja
I _ Mehetned Ali ptsíi a sokat
! emlegeti török hadvezér, Albániában 
: meggyilkoltatott. Mehemed Ali, a sziile- 
I tett német, ki rövid idő alatt fényes pa 

lyát futott be uj hazájában, eloto virág­
jában esett áldozatul az albánok Ivlbuj- 
tarótt szenvedélyének. Életrajzot a gyász xá}ul*ól 
eset alkalmából az olvasó emlékezetébe j ■

lálták és megölték. A megölt inatok 
„ráma ismeretlen Azt hiszik, hogy n 
két század, mely Vvizreudhöl Méhen.ed 
AU segítségére sietett, szinte felkölt­
özöl látott.

— Móriam! angol művésztől há­
rom maluczot ábrázoló festvény vau Lon­
donban kiállítva A maluezok egy vaju­
ké! esznek, Mindenki bánulja s dicsen 
a képet, oda megy egy falus, tarmer 
„ézi a képet s Így szél: „micsoda kon- 
,ár fustetto e képet?“ A nézők csodálva 

j tekintenek reá, — a fármér folytatja;
! ;l igen — kontár. E kép nemér
! semmit.’llamis, természetellenes utánzás 

mórt sohasem eveit három malac« egy 
a nélkül, hogy legalább egyik 

no tette volna lábát ív vájuba.“ — Ez

zi

Üdv neked te „élelmi csarnok“
Valóban üdv hogy nem folytatha­

tom tovább dicsőséged zengését. Csak 
egy német dicsköltemény kezdő sorát 
mondom még el:

„Schön stehst du da iu deiner Aeo- 
neupracht

Ehrwürdig Denkmal ungarischer Er­
findung!“

*
A borsszemek —- nyomdai betegség­

gel küzdenek.
Az embert többféle szerencsétlen­

ség érheti.
Egyiknek elviszik a feleségét; a 

huszár alól kilövik a lovat — ah ez 
nnud csekélység, a*mi a borsszemek él­
te az már nagy, és pedig elvették alóla 
a nyomdát.

Asszonyt hozhatni a házhoz azon­
nal, a huszár kap lovat hirtelen, de 
nyomdát nem minden bokor terem, en 
két hét alatt kapok csak gépet — me­
lyen újra nyargalhatok. —

Na de akkor lesz: Hajrá! addig
alászolgája. —■

Robilárd Józsua 
a bosszút lihegő bíráló.

idézzük. A török tábornok mint nemet | ^ egy vo]t müismorő a nézők közt 
Detroit Károly néven, 1828-bau született j _ ^ túrlat minden nevezetességo- 
Magdeburgban. Mint ifjonc/titokban hagy- j fp1ül|t|\lljll egy francia lángé*«, ki azzal 

i ta el az apa házat vs llamhuigban műt i ^jj.^ i,0gy tiz hónapos korában a
I róznak ment egy mecklenburgi hajúra, J ^ , pofont adott neki s minthogy
' mely 1847-ben Konstantinápoly b.i ^..op jn^,r boazélni nem tudott, teltette
! vitorlázott. Itt a szárazföldre menoKult - t Almn>°hogy majd megmondja az 
j és Ali pasában pártfogóra talált, kt az . ”=6lulk; mihelyt megtanul beszólni, «

konstantimi- , ^ugy$lM ez V()ft a tárgya első társal­
gásának anyjával. (''■

— Névvúít.tztat.isok: Neumann 
Ignácz, keszthelyi lakos sajat, vauunint 

i Peren ez fin vezetéknevét „Ujvari“-ra 
Steril Péter, szolnoki lakos saját, va-

izlam hitére áttért ifjút a 
polyi katonaiskolába kü'dte. 1853-ban, . 
mint tiszt, kitűnő sikerrel harcolta ve- ; 
gig a dunai orosz-hadjáratot Omev pasa | 
törzskarában; hasonló eredménnyel har­
colt később Montenegróban és Arábiá­
ban. A tehetséges ember aztán gyorsan | 
emelkedett 1803 ban ezredes, 1868-ban 
a!-tábornok h tt; ezúttal a k étai és 
montenegrói felkelők elleni harcban tűnt 
ki. Később Mehetned Ali a Salonichi 
vilajet kormányzója lön s 1815 hen a

lamint Ignác, Malvin, Gyula, Samu, 
Bernit és Katalin gyermekei nevet Csil­
lagára váhoztatá belügyminiszteri cu- 
gcdélylyeL

A bosszul Egy szívtelen levél
bozniai 1877-ben a montenegrói felkelők o napokban mély gyászba bontott egy 
cTn ;=a-teU W* B* « I l.erl-i c.dído.yKumluclol^,!«. nap

musirrá neveztetett ki, s parancsnoka 
lön a sum Iái, majd a sofiai hadseregnek 
A berlini eongressuson, mint tudva van 

í a porta egyik képviselője volt. Me- 
kented Ali pasa szeptember 4-én intéz­
te Jakovából az utolsó sürgönyt a por­
tához. A sürgöny igv hangzik „A lakos- 

! aág a legnagyobb izgató Lúgban van- 
i Azzal vádolnak, hogy cl akarom adni 

az országot Szerbiának,“ A ház, mely­
ben Mehetned Ali pasa lakott, az ipeki 
és jakovai egyesült albánoktól felgyuj- 
tatott. Csata fejlődött ki az albánok és

alatt kellett végbementi! egy köny elő 
esküvőjének egy kereskedő leányával. 
Az esküvő előtt egy negyed órával a 
menyasszony levelet kapott m eyben fi­
gyelmeztetik, hogy vőlegényének van 
egy élő törvényes nője Nyugat Porosz- 
ország egy kisebb városkájában. Ment­
se meg tehát tisztességes nevet os lep­
jen vissza az esküvő előtt. A level név­
telen volt, A leány ájuidozni kezdett, 
de összeszedte minden erejét, hogy meg­
mutassa a levelet szüleinek, de e pil­
lanatban lépett be a vőlegény. A völo-

— Albrecht főherceg nevét vi e- 
lö44-ik gyalogsorezr« dbuli mozgosi ottak 
cr.aládai javára 1000 frtot állományi: ott.

— Egy örült a háztetőt!. A kas­
sát kórházba mintegy pár héttel ezelőtt; 
hoztak egy tébolyban szenvedő Gübel 
Vendel nevű egyént. A boldogtalannak 
bár mindig felügyelet alatt volt, mégis 
sikerült ezen idő alatt kiszabadulnia, 
c/.elIájából és egy padlásablakou keresz­
tül a kétemeletes ház tetejére mászott 
e ott egész kedélyesen sétálgatott. A 
kórház egész személyzet« hasztalan igye­
kezett az őrültet lecsalni a veszedelmes 
tetőről. Nem lehetett tenni semmit, s 
elhivatták a tűzoltókat. Két bátor ember. 
Mikius András fürdöszolga óa Malinak 
Pál szeszgyári cseh d tőiméin a házte­
tőre, hogy meglógja az őrültei, mi azon­
ban nem sikerült. Most a tot ö esne iára 
álltak, mig alulról egy tűzi fecskendő 
vizHiigarát az őrültre irányozták, igy 
nkaraán őt a két ember hatalmába ke­
ríteni. Ez a borzasztó játék eltartott 
délig. Végre két a ember meglógta az 
őrültet; egkütözték és vissza vitték 
ezolIájába Az izgalmas jelenetnek szá­
zakra menő nézője volt.

— Xvci'olíig Alattirottak a maguk 
: a testvérek s miiidon közeli es távoli 

rokonok m vében mély fájdalommal je­
lentik hogy a forrott szeretett, férj és 
atya, az o lordtii ev. ref. egyház fögond- 
noka kolozsmegyei kataszteri becslő biz­
tos tízent,királyi Gábor fvlyo hó 73-ikan 

! östveli 8 órakór életének 51-ik evében 
I meghalt. Iiiiit tetemei folyó hó 75-ikén 
; dóin áu 4 órakor a háznál tartandó ha­

lotti ima után helyeztettek Tordán vég- 
nyugalomra.

j dás emlékére! ó Törd a, 1878 Sonptem- 
i bor 74. Aaron Mária mint az elhunyt 

neje. Szentkirályi éza neje és gyer­
meke Szentkirályi Gyula és neje. az 
elhunyt gyermekei.

t — Halál- zás Simon Domokos, az 
unitáriusok kolozsvári fötanodájának 
rendes tanára, az unitárius valláskö­
zönség egvházi főjegyzője, e hó 9-én 

: lnmyt el 43 éves korában, Kis-Kadá- 
csoii. Munkás, hivatásának élő, tudomány 
szerető férfin veszett e! benne, kinek 
halálát igen sokan fájlalják. A Kolozs­
várit megjelenő egyházi folyóiratnak:

,1 keresztény magvető“-nek kezdet 
óta szorgalmas munkatársa volt s pár 
óv óta egyik szerkesztője.

$K5

HÍREK. 201» *tl eí. Brto ieló’ai ulenmk köztien, j rogyni! Ö..Z. 6» « ***** olkel|ett

:«IXzz: \xsxä -:-
inba vezetett tartalékosok családjai ré- | tiszt és Mehemed haza felgyújtott, 
szőre 500 frtot küldött fel Budapestre, . Mehemed Ah sebe» kapott és egy kis 
mely nemes adományáért 8 Felsége n j házba menekült, hol a fulkclok megta-

ig még a legcsekélyebb javulás som 
mutatkozik, A névtelen levél tartalma 
a leggy alázó tilsabb rágalomnak bizonyul. 
Azt hiszik, hogy a levelet egy elutasított 
kérő irta s megindítottak ellene bűnvá­
di ketíisetct,

Tudomásul.
A helybeli nyomdát ért keile-no ** ^

»tétlenség következtében lapunk alakjá­
ban — ez egyszer — változás állt be. 
A terjedelemben felmerült hiányt leg­
közelebb melléklet adásával kipótoljuk.

hibákon kívül álló esetért is elné­
zést kér

A kiadóhivatni
■ ■■■'■' 1 1 I JJL.i* . _L—”———‘"1!
Felelős szerk . és laptulajd. Raj n er József 

Kiadó Volz Bálint.

A fiatal bankár felvevő a levelet s 
mormogó „Itt mindenki bolond. Aztán 
elolvasá a Henriette levelét, s gondol­
kozva sétált fel és le szobájában.

Újra halkan kopognak az ajtón s a 
vendéglős nyit bo azon.

_ Ép jó hogy jön — monda Hahn
— önnél ebédelek ma a teremben.

_ De — de — nyögő a fekete ke­
reszt vendéglőse — kérem a Nemzeti 
szállóban jobban lehet étkezni.

— Nem, nem, itthon ebédelek.
— Erre Hahn úr újra fel s lejárt 

a szobában, a midőn a vendéglős mellé 
került ez utóbbi (élve húzódott el. A 
vendéglős mondani akart valamit s ha­
bozott; a fiatal Halm ezt észrevévén 
kérdé.

— Kiván valamit vendéglős ur?
_ Igen, ha nem haragszik — len­

ne valami —
_ o csak rajta, bátran ki vele,

mondó Hahn ur s közel lépvén a ven- 
di időshöz biztató!ag megakarta veregetni 

vállát. Ez. azonban a kézmodulahól na- 
etrémült s a kéznyomást k,körű­

dé lehajolt, vargabetűt csinált és ki­
futott a szobából.

Hahn nem érté a dolgot s mosoly­
gott. Ekkor újra kopognak és a városi 
hajdú őrmester nyit be- Magas szálas 
k a Tilos-bojtos legény. _____

gyf

— Hahn bankár,1 urat keresem.
— Magam vagyok az.
— Tisztelettel jelentem, bogy a fő­

kapitány ur kéreti, miszerint őt most fel­
keresni el ne mulassza.“

_ Úgy látszik mintha ez parancs
lenne, — monda Hahn ur, jól van majd 
óda jövök.

_ ])e kérem — feleié az úrin estet
_nekem azt parancsolták, hogy a l’ektes
urat oda vezess m.

_ Úgy — no mindjárt. Ugy-o ba­
rátom ön katona volt ?

_ Igen huszár voltam.
_ Mindjárt gondoltam; de azt a 

sebet, azt a homlokforradást nem a há­
borúban kapta.

— Nem kérem, hanem megvere­
kedtem egy lánykáért.

_ Ugv-ugy. Látja őrmester ur, az
ilyen sebforradás érdekessé teszi az tm- 
1,. .. lányok előtt, de azért az ember
kedvessé, kit nejévé akar tenni nehez­
tel az ily forradásokért mit az emberfia 
más asszonyt személyért kapott.

Az Őrmester kezdő bajuszát tápo­
déin!, mert Hahn ur ngy látszik elevenre 
tapintott. Hahn ur pedig látván, hogy 
eltalálta n hajdú szerelmes állapotát, 

' megkísérlő a tréfát tovább huzni és cz- 
! ért tapogatózva monda: . #

— Különb on az 6n szeretője mégis

büszke az ön sebforradására — mert ez­
zel megtudta, hogy ön minő bátor s lo­
vagin« és tudja hogy un az ő szép le­
ket« szemeinek egy tekintetéért vagy 
szép barna hajának egy gyöndörko fürt­
jéért mindent képes tenni.

A rendőr kezdő szint változtatni. — 
„Hát Nagyságod ösmui'i szerelőmet?“

— Miért ne ismernem — hisz. a 
leghelyrébb lány az egész városban 
mondá mosolyogva Hahn ur. E mosoly 
pedig ördögi örömnek látszott ti hajdú 
előtt, s ezért félve kérdé tovább:

— De hát, hogyan ismerkedett meg 
vele — midőn én mindig őrzöm az utc/a 
ajtóját szemmel és ha en máshol vagyok 
elfoglalva alAur mást bízok meg az ör- 

ödóssel, soha se látta Nagyságos urat 
: oda menni Erzsikéhez.

_ Hát barátom lisztes leányhoz az
embe nck csak bo lehet menni, aztán 
talál az ember egy hátsó ajtót is.

Az őrmester tántorgott mert Erzsiké 
lak házának csakugyan volt ogy kerti uj- 

1 tocskája is. Halni folytatá.
— Különben legyen nyugton, majd 

szolok önért Erzsikénél. És most men- 
i jen isten biróvel, mondja mog a kapi- 
: tény urnák, kegy majd oda jövők.

— De kérem nekem parancs ada­
tott, hogy önt kisérjem

— Engem kisérni! Én meg paran­
csolom magának hajduőrmester, hogy 
azonnal kotródjék — mert különben Er 
zsikéjét örökre elveszti — monda ha-

Az ég szerelmére Nagyságos ur 
— Méltóságos ur, — kiáltá remegve a 
rendőr — engedelmeskedem, megyek 
kotrudom, — csak a szegény leányt ne 
bántsa, ne ontsa ki vérét

Hát azt gondolod megeszem?
— Adja becsületszavát Méltóságos 

ur, hogy Erzsikét, megkíméli, meghagyja 
életét.

— Legyen nyugodt. Nem bántom 
Erzsit, Becsület szavam reá!

— Köszönöm, köszönöm; de no fe­
lejtse, hogy becsület szavát adta — az­
tán a pokol is ti-;/teli a becsület szót. 
De mi haszna is lenne Méltóságos ur- 
finuk benne, ha a szegény leány fejót. 
kifacsarná. Isten áldja meg.

Erre elment a rendőrmester s Hahn 
ur hangosan felkaczagott. Az őrmester 
a folyóson hallá a hahotát és azt a po­
kol, a sátán kárörvendö novotésenn 
tartva iszonyú kétség közt hag)á el a 
szállodát. A kapitánysághoz fuutt a cl- 
mondá az egész jelenetet.

— Ilahn ur kényelmesen ,eloltó/ >tt
kalapját, botját vette s m a 11 
kapitányság hoz. ____ ___ „ l-'u vt. köv.

V(Víz US Körner Ovula Feliéi várit.


